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WDM 02 Metroláser manual
Nuestra felicitación por la compra de su WDM 02.

&. ín Este manual incluye, junto a las
• I;;;;I;;;J instrucciones relativas al funcionamiento y

al empleo del instrumento, una serie de importantes
normas de seguridad (véase caprtulo -Normas de
segundadO).

WDMOZ-'. /.Oes

lea el manual atentamente anles de empezar a lrabajar
con su nuevo instrumento.

Identificación del producto
Ellipo de su instrumento se indica en la parte posterior del
mismo. El numero de serie se
encuentra en el compartimento de la bateria.
Traspase estos datos a su manual yhaga referencia alos
mismos cuando tenga que consultar con nuestra agencia
o taller de servicio técnico.
Tipo: WDM 02·071464061
N°. de serie: .

Fecha de compra:' .

Garantia
Para este aparato Wurth concedemos una garantía a
partir de la fecha de compra (comprobación mediante
factura oalbaráA de entrega) de acuerdo con las
disposiciones que marca la ley eA el respectivo país. los
defectos seráA subsanados mediaAte reparaci6A o
reJXlsición del aparato, segun se estime conveniente.
No quedaA cubiertos por la garaAlía los daños originados
por UA desgaste Aatural, sobrecarga outilización
inadecuada. ....

las reclamaciones puedeA considerarse únicamente, si el
aparato se eAtrega, sindesmoAtar, aun distribuidor
Wúrth.

Símbolos utilizados
los slmoolos empleados en este manuallieAeA el
significado siguiente:

& ADVERTENCIA:
IAdica una situación de peligro potencial oun

empleo no confonne que pueden ocasionar daños
personales graves o incluso la mue{le.

& CUIDADO: ;
Indica una situación de peligro JXltencial oun

empleo no conforme que pueden ocasiOflar daños
personales leves pero considerables daños materiales,
económicqs o medioambientales.

~ Información que ayuda al usuario a utilizar el
instrumento de manera correcta y eficiente.
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Teclado

WDM02-I./.O

8 Superficiel Volumen
9 Tracking Minimo
10 Tracking Máximo
11 Funciooes de Pitágoras
12 Función de Pilágoras con altura parcial
13 Unidades coo Polencias (', 3)
14 Indicador de tiempo para disparador automático
15 Enviar el aparato al taller
16 3 Indicadores complementarios (p.ej. valores inter·

medios)
17 (SET) Conligurad6n
18 {RESET} Fijar en el instrumento la configuración

básica
19 Indicador del eslado de las pilas
20 Memoria
21 ~so a los (¡/timos 15 valores
22 lIuminadón de panlalla (ON/Off)
23 Pitido (ON/Off)láser "ON"

Plano de medición (delanle! tripode! detrás)
Información ,
Indicador de operaciones arttméticas o del signo
Indicador principal (p.ej. distancia medida)
Medición de distancia
Tracking

4
5
6

7

1
2
3
4
5
6
7

2

23 21 19 17
221 O 18 16

Pantalla (Display)

"1 Medir 8 Memoria más
2 Tecla enceJdidol 9 .TemporizadO( •

apagado
3 Superficies 10 Sonar
4 Medición de distancia 11 Menú
5 Funciones de Pitá· 12 Acceso amemorial

goras eliminar
6 Tracking 13 Pila" de memoria

(slacl<)
7 Memoria menos 14 Volumen

Teclado

-'1 3.. 4 14
5

13
7

12

11



Manejo

Colocar/Sustituir las pilas
1 Empujar la corredera de cierre ydesplazar el extremo

hacia arriba.

2' Abrir la tapa del compartimento de las pilas ysustitu­
irlas.

WOM 02- 1.1.0 es

C) se visualiza en la pantalla cuando las pilas están
bajas.

npo de pilas: ver en los Datos téCnioos.

~ Colocar las pilas por el lado correcto.

r:r Utilizar sólo pilas alcalinas.

3 Introducir la base móvil presionando hasta quequede
bien encajada.

Encender/Apagar el WDM 02
@ Presiooar

Los iconos Iluminación, Pilido yEstado de la bateria se
visualizan hasta que se pulsa la primera leda.
El instrumento se puede apagar en OJalquier punto del
menú.

r:r Si el aparato está encendido pero el láser no, se
dice que estamos en -modo Normal",

r:r ' Desconexión automática transcurridos'90
segundos sinpulsar ninguna tecla.

Tecla Borrar
(ti••,] La tecla Borrar sitúa el WDM 02 en modo

Normal, es decir, lo pone a cero (=Clear).

Puede pulsarse tanto anles romo después de una
medición o de un cálculo.
Pulsada enel modo Menú se regresa al modo Normal.
Enel aJrso de una función (Superficie, Volumen o
Pitágoras) se pueden eliminar una a una las mediciones
anteriores y medir de nuevo.
Cancela los ajustes en Menú si no se hablan terminado
coola tecla Menú.

Manejo



+ ....
Medir desde esquinas Ejemplo: Replantear distancias.

12.0 14.0

I
[JJ(Dl[jIn - o."

Funcionamiento continuo del láser
Pulsar hasta que se oiga un p~ido largo.El láser
está ahora encendido permanentemente.

El aparato está en "modo Punterla".
Con cada presión de la tecla se efectúa una
nueva medición de distancia.

r;;;:::) Pulsar para acabar el funcionamiento continuo
~ del láser.

Disparador automático
(r~) Pulsar para fijar un retardo de 5 segundos para

hacer la medición.

DD Aparece en la pantalla.

obien

1-....1 aparezca en la pantalla.

El aparato está en "modo Puntería",
Pulsar para empezarla medición continua.En la
pantalla se visualiza el resultado actual.

Cada medición se indica de forma acústica con un pitido.

Pulsar para terminar la medición continua.
la pantalla muestra el último resultado.

Medición continua (tracking)
(_ ] Pulsar hasta que

ón de distancia
:lulsar, se conecta el láser y el aparato se
encuentra en "modo Puntería",

Pulsando por segunda vez se efectúa la
medición de distancia.

!Riente después se muestra en pantalla el
en la unidad elegida.

Si el láser está encendido,se dice que estamos
o Puntería",

desde sup~ícies planas
;::-----

~I
M:ZA

Para el apoyo estable sobre un plano, girar 900

~ralorio.

Mantener pulsada hasta llegar al retardo
deseado (m.x.60 segundos).

leja WDM 02- 1.1.0 es



soltar la teda aparecen los segundos que faltan hasta
feduar la medición (p.ej. 59, 58, 57...), se efectúa la
enla atrás y los segundos que faltan se indican en la
ntalla. .

urante los 5últimos segundos el aparato emite un pitido
segundo.

spués del último pitido se efectúa la medición yel valor
muestra en pantalla.

r::ifJ=> El disparador automático se puede ulitizar para
cuaJquier medición.
Ejemplo: Medición sin pulsar la tecla.

?

Cálculos
Superficie

Pulsar

I aparece en ~ pantalla.
.. El lado a meClir se muestra intermitente en

pantalla.
El aparato está en "modo Puntería".
Tomar las dos medidas (largo x ancho).
En la pantalla se muestran el resultado y los dos
resultados pardales.

Volumen
Pulsar

.1. aparece en la pantalla.._r. El lado amedir se muestra intermitente en
pantalla.

El aparato está en "modo Puntería".
Tomar las tres medidas (largo xancho x alto).
En la pantalla se muestran el resultado y los tres
resultados pardales.

Menú/Ajustes
El menú permite ajustar parámetros. Así, el aparato se
puede configurar según las necesidades especificas del
usuario.

1 Ajuslar el plano de medición ~
2 Iluminación de la pantalla
3 Ajustar la unidad
4 Pitido
5 Reinicializar parámetros

~1\oI;;;D;;M;CO;;:;2:-;-,:-;. I.-;;D-::es::--------------- __
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s
Pulsar hasta que se visualice el plano de
medición deseado.

Pulsar para efectuar la medición de distancia:

Se visualiza el resultado de la medición con el "plano de
medición" seleccionado intermitente.

~ Efectuada la medición. el aparato vuelve al
plano de medición permanente.

Ajustar la unidad
Enel submenu se pueden ajustar las siguientes unidades:

m(mm) =0,000 m
m(cm) =0,00 m
ft=O,OO ft
ft in 1/16 =0.00 1/16f1 ~

14' 06" 1/16 =0',00" "16

in =0.0 in
in 1/16 =O1/16n

r::tr Ajuste por defecto: 0,000 m

r' i 'J ,
'JJ 1~

~ ¡ ij
"'" +,~ I~ 1"

I
.
•

0>-,

Cambiar el plano de medición (permanen- 8
temente)
Ajustesposibles en el submenú: obien

o

Delante Trípode Detrás

~ En la parte posterior del aparato se encuentra
una rosca de 1W de fijación a trípode fotográfico.

r::¡¡=- Elajuste se mantiene también cuando se apaga
el instrumento de forma manual oautomática

r::tr Ajuste por defecto del plano de medición:
Detras.

Cambiar el plano de medición (para una sola
medición)
El aparato ha de estar en "modo Puntería"

Pulsar prolongadamente hasta llegar al
submenú. ,
Pulsar hasta que aparezca el ajuste deseado.

Pulsar prolongadamente para confirmar el
ajuste; regreso al modo Normal.

r::tr "Borrar Introduccióo" relear Enby") también
puede usarse aqul (p.ej. para rechazar una selección).

Iluminación de la pan1¡Jlla
En el submenú los posibles sorf siguientes ajustes:

OFF (apagada) •
ON (encendida)
ON con 10 segundos
La iluminación se apaga transcurridos 10 segLfr'ldos
sin pulsar ninguna teda.

rJT" Si la iluminación está permanente encendida.
hay un elevado consumo eléctrico.

r::tr Ajuste por defecto: lIuminadOn OFF

Acceso al menú:
l~~) Pulsar hasta que aparezca el punto desado del

menú.

Manejo WOM 02·U,Oes



Funciones

Parada de la mediCIón con\lOua

pulsar brevemente para activar la mediCIón

continua

aparezca en la pantalla

pulsar hasla que

En pantalla se muestra el menor de los valores medidos

(p.ej_ 3.215m:: altura de la habitación)
~ las dos superfiCies (pel· suelo techo: paredes)

han de ser aproxImadamente paralelas

Mo\'er el WDM 02 con amphlud alrededor del punto de

inleres

El aparato se encuentra en "modo Puntería"
Apuntar con el WDM 02 aproxImadamente al punto de

interes

8
E!\

pulsar prolOngadamente. el valor esta listo para
ser utilizado (p.ej. calculo de superficie).

y la medida deseada se visualice en la pantalla

O:'-Z·O

Determinar la dIstancia minlma (pel_la altura dellect\o)

sin necesidad de apuntar de modo

exactamente ortogonal

·1

Tracking - Mínimo

Acceder a las últimas medidas (slack)

(t!=I ) pulsar hasta

. ,,'

ReiniCializar pila de memona (stac()

y memona

Reinicializar el aparato
Cuando en la pantalla se visualizan aIras simbo\os
como p.e]_ Plano de medlC10ny Unidades. se relOlcia-

lizan los valores s'gu'enies

Plano de medlciÓn ¡Delras)
iluminación de la panlalla (OFF)

Pitido (ON)
Unidad (m(mm))
Borrado de la pila de memona yde la memona

WDM 02-1./ .0 es

Reinicializar parámetroS - Reset
A.cceso al punto del menú.
tml"ml Aparece intermitente en la pantalla

Se puede e1eg1r entre tres opciones
Reinicializar pila de memoria (stac,,)

Pitido
la señal acuslJca se puede conectar odesconectar en el

submenu
~ Ajuste por defecto Pido conectado



Tracking • Máximo

Pitágoras, medición de a/tlJra y
anchura

(MRC) Pulsar para tomar el resultado de la memoria
intermedIa.

(MRC) Pulsar prolongadamente para borrar la
memoria.

~ La memoria intermedia se conserva hasta que
es borrada ose desconecta el aparato.

~ ¡Es absolutamente imprescindible efectuar las
mediciones en la secuencia indicada!

~ Los tres (o dos) puntos han de estar situados en
el plano de la pared alineados verticalmente (horizon­
Ialmenle).

~ En cada una de las mediciones de distancia se
puede utilizar:
.' una medición de distancia,

un valor de la pila de memoria (stackVmemoria o
una medición con disparador automático.

r::¡¡:=- En distancias cortas ycon un buen apoyo de la
parte trasera es suficiente la alineación mecánica.

Pulsar para restar el valor medido del valor de la
memoria.

Parada de la medici6fl continua.

o bien

r:¡¡= Este procedimiento se puede repetir cuantas
veces se desee ,p.ej. para calcular medIdas en cadena o
también sumas de superficies o volúmenes.

En pantalla se muestra el mayor de los valores medidos
(p.ej. 12.314m =diagonal de la habilación).

Funciones de cálculo

.Alturas parciales, distancias parciales
Efectuar la medición.

Pulsar para guardar la medida en la memoria
inlennedia.

Aparece en la pantalla e indica que se ha
registrado un valor en la memoria.

Realizar más mediciones.
~ Pulsar para sumar el valor medido al valor de la

memoria. .

Pulsar hasta que
,¡

aparezca en l¡:j pantalla.

El aparato se enCtJentra en "modo Punteria",
Apuntar con el WOM 02 aproximadamente al punlo de
interés.

Pulsar brevemente para activar la medición
continua.

Ir desplazando el WOM 02 despacio hacia la izdaldcha.
sobrepasando la esquina.

OS-Zl l

Determinar la distancia máxima, p.ej. para obtener la
Ioogitud de una diagonal.

Funciones WDM 02- 1.1.0 es



E!I l
l3

2

Poner el \Var.1 02 aproximadamente horiZontal (2)
Pulsar para Iniciar la medición contmua

@ Pulsar hasta que

xli aparezca en la pantalla. ellaser esté conectado
~I y se muestre intermitente ~ l ---

El aparato esta en "modo Punteria"
Apuntar al punto de arnba (1 )
Efectuar la medlclon sin mover el aparato.

Se acepta el valor
La pantaJla muestra ~2--· Intermitente

Determinación con 3 puntos

Se visuahza la altura anchura calculada apartr de dos
medidas (Pltagoras).

Mover el WDM 02 con amplitud alrededor del punto de

mediCión ideal
Detiene la mediCión conllnua

Poner el WDM 02 aprOXimadamente hOrizontal (2).
Pulsar para Iniciar la medición continua

Apuntar al punto de arnba (1).
Efectuar la mediCión sin mover el aparato.

Se acepta el valor.
La pantalla muestra "2··'" intermitente.

Pulsar hasta que

Determinación con dos puntos
Para estimar alturas (o
anchuras) de edificios Muy

l
útil para medir de pie (sin
tener que agacharse) deter­
minando la altura con dos o

..~__-,2o..L.¡l Ile, d"lanc'as

aparezca en la pantalla. ellaser esté conectado
y se muestre intermitente"' ---

El aparato esta en "modo Punteda"

r::¡¡=:' Los mejores resultados se obtienen cuando el
wm.\ 02 puede girar alrededor de un punto fijo (borde
trasero. posición de la rosca) por el que pase el eje del
rayo laser. Asi pues. no colocarlo en un tripode fotográfico
ya que en ese caso el eje del rayo laser esta aprox. 70 o
100 mm por encima del punto de giro. yeso puede
ocasionar desviaciones importantes en la altura

WDM 02-1.1.0 es
Funciones



Informaciones para el usuario

WOMD2-

Superficies rugosas
En estas superficies (p.ej. rewque áspero) debe
al centro de la superficie iluminada.
Para no medir en ranuras ogñetas del rewque:
utilizar una tablilla. un "post·ir de 3M oun cartón.

Alcance
Incremento del alcance:
De noche, si las superficies amedir están en sombra

el crepúsculo.

Alcance reducido:
Si se mide asuperficies mates \lerdes o azules (tam

con plantas yárboles)_

Se visualiza al altura{ anchura entre los puntos 1y2

(Pilágorasl-

Mover el WDM 02 con amplitud alrededor del punto de

medición ideal.
Terminar la medición continua.

Se acepta el valor_Et\ aparece en la pantalla y "3-" se muestra
intermitente.
pulsar para iniciar la medición continua.

Se acepta el valor y
la pantalla muestra~ -" intermitente.

Efectuar la medidón sin mO\ler el aparato.

aparezca en la pantalla, el láser esté conectado
y se muestre intermitente "1 -".

El aparato está en "modo Puntería".
Apuntar al punto de arriba (1).

Efectuar la medición sin mO\ler el aparato.

@J pulsar hasta que

Determinación de la altura
entre el Punto 1yel Punto 2
mediante tres puntos de medi­
ción.

Mover el WDM 02 con amplitud alrededor del punlo de

medición ideal.
Oetiene la medición continua.

'

Se acepta el \lalor yla pantalla muestra "3 -" intermitente.

I Apuntar al punto de abajo (3).

\ ... Efectuar la medición;

\

Se visualiza la altura{ anchura calculada a partir de tres

medidas (Pitago<as).

Determinación de una altura parcial con 3

puntos ,¡



Superficies transparentes
Para eVitar errores de medlClon. no apuntar a liquldos
¡nco!ores (como agua) ni a cristal (limpio de polvo).
En caso de nuevos materiales o liquidos efectuar una
medición de prueba

~ En punterías através de cnstales o SI en la linea
de puntería hay varios objetos. se pueden prodUCir
medidas erróneas

Superficies húmedas, lisas o barnizadas
1 En punterías en angula muy obtuso. el rayo laser

reneJado puede perderse El I/var" 02 puede recibir
una señal demasiado débil (error 255)

2 En punlerias en angula recIo. war.' 02 puede reCibir
una señal demasIado fuerte (error 256).

Superficies inclinadas y redondeadas
Se pueden medir con ellaser

CondicIón: El punlo !aser ha de tener Silla en la superficie

WDM 02-1.1.0 es

Punterias sin apoyo
aprox. 20 . 40 m):

Utilizar la labl;lla de puntería 0714 ~O 612 (DIN MI
superficie blanca: hasta 30 m

superficie marrón: de 30 m

. I I • I

Con estas instrucciones se trata de que los usuarios y los
encargados del metrolaser WDI\I 02 estén en condiciones
de detectar a tiempo eventuales riesgos que se producen
durante el uso. es decr Que a ser poSible los eViten de
antemano
El responsable debera cerCiorarse de que todos los
usuarios entienden y cump'en estas InstrUCCiones

Aplicaciones
Empleo correcto
El emp:eo pre,,¡sto para e' \\101.1 02 Incluye las
aplicaCiones Siguientes

f.1edrciÓn de d'stanc'as
Calculo de superlicles y volúmenes

G'abaclon de datos de mediCión.

Uso improcedente
r.lediCIÓn de distanClas

Calculo de superlicies yvolúmenes

Grabación de datos de mediCión
Utlllz30ón de! producto sin instrUCCión

Uso fuera de los limites de aplicación.
Anulación de fas dispOSitiVOS de seguridad yre[¡rada
de rótulos indicativos y de advertencia
Abrir el producto utilizando herramientas
(destornilladores. etc I salvo que esto es!e permlt do
expresamente para determinados casos

RealizaCión de modificaciones otransformaciones en
el produclo
Ulllizaclón después de hurto

Utl Ización de accesorios de otros fabricantes aue na
esten expresamente autonzados por \Vurth.
I.\anrpular de forma voluntaria o Involuntaria el
metro!aser en andam'os. esca'eras. asi como
durante medic!ones en las proXimidades de
máquinas en marcha de elementos de maqu nas y
de instalaCiones despro:eg das

Apuntar directamente al sol

Instrucciones de seguridad



...
Deslumbrar intencionadamente aterceros incluso en
la oscuridad.
Protección insuficiente del emplazamiento de
medición (p.e. realización de mediciones en
carreleras, elc.).

& ADVERTENCIA
.... Enel caso de uso improcedente existe siempre la
...... posibilidad deque se produzca una lesión, un error en el

funcionamiento y daños materiales. El responsable
infOllTlará al usuario sobre los peligros en el usodel equipo
y sobre las medidas de protección. El WDM 02 sólo se
pondrá en funcionamiento cuando el usuario haya recibido
la correspondiente instruF." sobre su uso.

Límites de utilizat;ión
r::¡r Véase el capítulo ·Oa105 téalicos·.

Entorno:
El instrumento es apto para el empleo en ambientes
permanentemente habitados. Sin embargo, no inlegra
dispositivos de protección que garanticen un empleo
seguro en entornos agresivos o con peligro de explosión.
Encaso de lluviapuede usarse durante un espacio de
tiempo limitado.

Instrucciones de seguridad

Ambitos de responsabilidad
Ambito de responsabilidad del fabricante del equ ipo
original "Adol! Wtirth GmbH & Co. KG, 0·74650
Künzelsau (Würth):" on page Textreferenzen

Würth asume la responsabilidad del suministro del
producto en perfectas condiciones técnicas de seguridad,
inclusive su manual de empleo ylos accesorios originales.

Ambito de respÓnsabilidad del fabricante de acce­
sorios de otras marcas:

r::¡¡:::. Los fabricantes de accesorios de otras marcas
para el WDM 02 tienen la reS¡lOf1sabilidad del desarrollo.
aplicación ycomunicación de los conceptos de seguridad
correspoodientes a sus productos y al e,reclo de los
mismos, en combinación con el producto de Würth.

....

Ambito de responsabilidad del encargado del
producto:

& ADVERTENCIA:
Elencargado del producto tiene la responsabilidad

de que el equipo se utilice conforme a las normas
establecidas, así como la responsabilidad de la actividad
de sus empleados, la instrucción de éstos y la seguridad
de utilización del equipo.

Para el encargado del producto se establecen las
siguientes obligaciones:

Entenderla información de seguridad que figura en el
producto así como las correspondientes al Manual de
empleo.
Conocer las normas de prevención de accidentes
laborales usuales en el lugar.

Infonnar a Würth en cuanto en el equipo aparezcan
defectos de seguridad.

WOM02·1.1.0es



Peligros durante el uso
Pe ligros importantes dllrante e/ liso

& ADVERTENCIA:
La farta de InstrUCCIón o una Instrucción

incompleta puede dar lugar a errores en el manejo o
incluso a un uso improcedente. En este caso pueden
producirse accidentes con daños gra..es para las
personas daños matenates y del medio ambiente

Medidas preventivas:
Todos los usuarios deben cumplir con las instrucciones de
seguridad del fabricante ycon las Instrucciones del
encargado del producto

& CUIDADO:
Pueden producirse mediciones erróneas SI se

utiliza un producto que esté defectuoso. después de
haberse caido ohaber sido objetode transformaciones no
permitidas

Medidas preventivas:
Realizar periódicamente mediciones de control.
Especialmente cuando el producto ha estado somelJdo a
esfuerzos excesivos asi como antes ydespués de tareas
de medición importantes

WDM 02-1.1.0 es

Prestar atención también ala limpieza de la óptica yevitar
daños mecanicos ygolpes en el WOM 02

& ADVERTENCIA:
SI el emplazamIento de medición no se protege o

marca suficientemente. pueden llegar a producirse
situaCiones peligrosas en la CirculaCión, obras
instalaciones industriales ..

Medidas preventivas:

Procurar s'empre que el lugar de medición esté
suficientemente protegido, Tener en cuenta los
reglamentos legales de prevención de accidentes de cada
pais. asi como las normas del Código de la CIrculación

& CUIDADO:
Al utlltzar el producto en medición de distancias o

pOSicionamiento de objetos en mOVImiento (p.e]. grúas
maquinas de construcción. plataformas pueden
producirse errores de medición debidos a CIrcunstanCIas
no previsibles

Medidas preventivas:

Utilice el producto sólo como sensor de medición yno
como aparato de contro!. El sistema debe utilizarse de
modo que, en caso de medición errónea, fallo del producto
ocorte de! sumiOlstro e'éctnco. cuente con los dlspoS:llvos

de seguridad adecuados (p,ej. interruptor de fin de
carrera) para garantizar que no se produzcan daños.

& ADVERTENCIA:
A la hora de deshacerse del equipo siga las

disposiciones sobre residuos especificas del pais Evite
siempre el acceso al equipo de personas no autonzadas

Instrucciones c/e seguridad

DI
j



Clasificación láser
WDM 02 genera un rayo láser que sale de la parte frontal
del instrumento.
El producto corresponde a la dase de laser 2según:

IEC60825-1 : 1993 "Seguridad de equipos lase~

lo" EN60825-1: 1994 "Seguridad de equipos láse~

El producto corresponde a la dase de laser JI según:

FDA 21CFR Ch.1 §1040 : 2001 (US Departmenl 01
Health and Human service, Code of Federal
Regulations)

Productos de laser clase 2/11: '

Absténgase de mirar dire~menle al rayo láser yno dirija
éste aaIras personas. La protección del ojo queda
garantizada mediante reflejos naturales como es el
desviar la vista del rayo o cerrar los ojos.

.&. ADVERTENCIA: .
Puede ser peligroso mirar directamente al rayo

con medios ópticos auxiliares (p.ej. prismáticos,
1'"" t telescopios).

Medidas preventivas:
No mirar hacia el rayo con medios ópticos auxiliares.

Instrucciones tie seguridad

.&. CUIDADO:
Mirar directamente al rayo láser puede ser

peligroso para los ojos.

Medidas preventivas:
No mirar directamente al rayo láser. Procurar que la
trayectoria del rayo láser vaya más arriba o más abajo de
la altura de los ojos (especialmente en instalaciones fijas
en máquinas uotros dispositivos).

.&. AVISO:
Mirar directamente con el visor de anteojo al rayo

láserrellejadoes peligroso para los ojos cuando se apunta
con el WDM 02 a superncies que reflejan como un espejo
o que provocan reflexiones no intencionales (p.ej.
espejos, superficies metálicas, ventanas, prismas).

Medidas preventivas:
No dirigir el visor de anteojo a superlicies que reflejen
corno un espejo o que produzcan reflexiones no
intencionales (p.ej. espejos, metales, ventanas, etc.).

Compatibilidad electromagnética
(CEM)
Denominamos compatibilidad electromagnética a la
capacidad del WDM 02 de funcionar perfectamente en un
entorno con radiación electromagnética y descarga
electrostática, sin causar perturbaciooes
electromagnéticas en otros aparatos.

.&. ADVERTENCIA:
Posibilidad de interferircon otros aparatos acausa

de radiación electromagnética.

Aunque el WDM 02 cumple los severos requisitos de las
directivas y normas aplicables, Würth no pude exduir por
completo la posibilidad de la perturbación de otros
aparatos.

WOM 02·1. 1.0 es
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Max potenCia emitida
Longitud de onda emitida

Norma aplicada:

Señalización
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Datos técnicos

Cuidado
Limpiar las superfides ópticas con esmero, como si se
tratara de unas gafas, un aparato fotográfico o unos
prismáticos.

N'. Causa Remediomensaje

1'" Se interrumpió el rayo Repetir la medición
Ose,
Todos los demás 'Sistema' Avisar al
mensajes SeMcio Téalico

SI aparece este mensaje remtentar la operaCIón
varias veces para ver si sigue apareciendo. De
ser asi, ponerse en contacto con el Servicio
Técnico e indicar el numero del mensaje.

rvisos existentes

Reservado el derecho de efectuar modificaciones
técnicas.

Unidad de visualización a partir de 100m : 1cm

.. Para dislancias grandes ± 5 ppm (± 0.5 mm/lOO m)
más error de corto alcance.

Mensajes de error
f!\ aparece en la pantalla con el numero de
\.!J mensaje..

NO. Causa Remediomensaje

'04 Error en el calculo Repetir el procedimiento

'" Temperatufa superior a Dejar que se enfrie el
SO"C(rned') aparato

25' Temperatura inferior a • Dejar que el aparcllO se
1O"e (medir) caliente

'" Señal de recepción muy Utilizar la tablilla de
débil;demasiado tiempo punteria; tiempo de
de medición; distanda medic:i6n>10seg.
<2OOrnm

"ti SeMI de recepdón Utilizar la tabhDa de
demasiado poI.ente punteria (lado oorreclo)

'" Error de medición; Ublizar la tablila de
demasiada luz de fonde punteria

-25"C hasta +70' C
(.13"F hasta .,SS"F)
·10·C hasta +SO"C

(·14"F hasta +122"F)

lip.: :t3mrn I rnáx.: ±5mm

1"",
O.2m hasta 200m ••

.5...aprox.4s I O.16...aprox.1
/30160 mm (10/SO/1oom

./

./

./

./

./
15 valores

./

./

./
hasta 10000 mediciones

(¡sólo pilas alcaSnas!)
IP54 segun IEC529:protegido

de salpM:ad""" Y""'"
172 xl3 x44 mm, 325

Protección frente agua y polvo

FlI'ICionamiento

(2x desviación lipica)
UnkIad mlnima visuaiZada
AA:ance

~ Tleffipodemedid6ndisl/lrc
~ 0 punto I-ser (en distancia)

Iluminación de la pantalla
Pantalla de varias lineas
Extremo multifunclonal
Disparador automático
Trad<Jng
Memoria (stacI<)
FWlCiOn de memoria ,;;
Trakilg MlnimcN'Máximo
Pitágoras
Pilas üpo AA, 2x 1.5V

Dimensiones y peso
Rango de temperaturas

Almacén

Datos técnicos WDM 02-/./.0e5
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